
Cuestionario+a+candidatos/as+que+buscan+el+respaldo+en+elecciones+2018+del+Club+Demócrata+Latino+del+Condado+de+
Montgomery+

(2018&Latino&Democratic&Club&Endorsement&Questionnaire)&

Instrucciones+(Instructions):+

Gracias+por+su+interés+en+completar+nuestro+cuestionario.+Por+favor+de+responder+a+las+siguientes+preguntas+con+un+límite+de+
no+más+de+150+palabras+por+respuesta,+con+la+excepción+de+la+última+pregunta+en+la+que+tiene+la+opción+de+adjuntar+
información+adicional.+Cuestionarios+completados+serán+considerados+documentos+públicos+y+disponibles+en+nuestro+sitio+
web.+Ya+que+compartiremos+estas+respuestas+en+nuestro+sitio+web,+si+pudiese+completarlo+en+español+tendría+un+mayor+
alcance+a+nuestra+comunidad+hispanoparlante.+Por+favor+de+enviar+sus+respuestas+a+más+tardar+el+23+de+febrero,+2018+por+
correo+electrónico+a+comms@LatinoMontgomeryDems.Org+

Thank+you+for+your+interest+in+completing+this+questionnare.+Please+respond+to+each+question+in+150+words+or+fewer,+except+
for+the+last+question+where+you+have+the+option+to+attach+additional+information+you+may+want+to+relay.+Completed+
questionnaires+will+be+public+documents+available+on+our+website.+Since+we+will+share+your+responses+on+our+website,+we+
ask+that+you+fill+the+questionnaire+in+English+and+Spanish,+to+make+it+accessible+to+all+those+in+our+community.+Please+submit+
your+answers+by+February+23,+2018+to+comms@LatinoMontgomeryDems.Org.+&+

Por+favor+escriba+su+nombre+tal+y+como+aparecerá+en+la+boleta+de+votación&
(Name&as&it&will&appear&on&the&ballot)&

Información+de+contacto+de+la+campaña&
(Campaign&contact&info)&

Sitio+web+de+la+campaña&
(Campaign&website)&

¿Actualmente+es+usted+miembro+del+Club+Demócrata+Latino+del+condado+de+Montgomery+o+lo+ha+sido+anteriormente?&
(Are&you&now&or&have&you&ever&been&a&member&of&LDC?)&

Si/Yes&

No&

¿Ha+solicitado+el+respaldo+del+Club+Demócrata+Latino+en+el+pasado?&
(Have&you&ever&sought&LDC’s&endorsement&in&the&past?)&

Si/Yes&

No&

DEBE+DE+COMPLETAR+Y+FIRMAR+ESTA+FORMA+PARA+SER+CONSIDERADO+PARA+NUESTRO+APOYO+
YOU&MUST&COMPLETE&AND&SIGN&THIS&FORM&TO&BE&CONSIDERED&FOR&ENDORSEMENT+

Al+firma+rusted+asegura+que:&(By&signing,&you&attest&that&you&are)&

1. Es+un/a+demócrata+registrado&(you&are&a&registered&Democrat)
2. Son+sus+propias+respuestas+y+demuestran+su+compromiso+hacia+nuestra+comunidad&&(that&these&are&your&own&responses
and&you&stand&behind&your&answers)

NOMBRE/NAME:&_______________________________________________& FECHA/DATE:____________________&

mailto:comms@LatinoMontgomeryDems.Org
mailto:comms@LatinoMontgomeryDems.Org


Recuerde+de+responder+a+las+siguientes+preguntas+con+un+límite+de+no+más+de+150+palabras+por+respuesta&
(Remember&to&respond&in&no&more&than&150&words)&

1) ¿Cuáles+cree+usted+que+son+las+tres+prioridades+o+temas+de+mayor+interés+a+la+comunidad+Latina+en+el+condado+de+
Montgomery?+¿Por+qué?+
(What&do&you&think&are&the&top&3&priorities/issues&of&the&Latino&community&in&Montgomery&County,&and&why?)+
&
Respuesta&en&español:&
&
&
&

&
&
&
&

Answer&in&English:&

&
&
&
&
&
&
&

&

&
&
&
&

&

2) ¿Cree+usted+que+es+importante+apoyar+a+candidatos+Latinos?+
(Do&you&believe&it&is&important&to&support&Latino&candidates?)&

&
& Si/Yes&
&
& No&
&
&
&
&
&
&
&



3) ¿Qué+tipo+de+esfuerzos+está+realizando+para+fomentar+la+diversidad,+competencia+lingüística+y+cultural+en+su+campaña,+
incluyendo+al+personal+de+su+campañaff+y+si+es+elegido,+de+su+gabinete?+
(What&efforts&are&you&making&to&ensure&the&diversity&and&cultural&and&linguistic&proficiency&of&your&campaign&staff,&and&if&
elected,&your&staff/cabinet?)&

&
Respuesta&en&español:&
&
&
&

&
&
&
&

Answer&in&English:&

&
&
&
&
&
&
&
&
&

4) ¿Qué+medidas+adoptará+para+relacionarse+con+su+electorado,+en+particular+con+las+personas+con+dominio+limitado+del+
inglés?+
(What&steps&will&you&take&to&engage&with&your&constituency,&including&those&of&limited&English&proficiency?)&

&
Respuesta&en&español:&
&
&
&

&
&
&
&

Answer&in&English:&

&
&
&
&
&
&

&



5) Niños/as+Latinos+son+el+segmento+de+más+rápido+crecimiento+de+la+población+de+niños+en+el+país.+¿Qué+tipo+de+iniciativas+
se+necesitan+establecer+para+que+niños/as+Latinos+y+sus+familias+tengan+acceso+a+la+educación+temprana+y+cuidado+
infantil+de+calidad,+asequible+y+accesible?+
(Latino&children&are&the&fastest]growing&segment&of&the&child&population.&What&initiatives&are&necessary&to&ensure&that&
these&children&and&their&families&have&access&to&high]quality,&affordable,&and&accessible&childcare&and&early&education?)&

&
Respuesta&en&español:&
&
&
&

&
&
&
&

Answer&in&English:&

&
&
&
&
&
&
&
&

6) Está+usted+de+acuerdo+en+que+la+brecha+académica+y+desigualdad+de+oportunidades+es+la+imperativa+sociofeconómica+de+
nuestro+tiempo.+
(Do&you&agree&that&the&academic&achievement&gap/opportunity&gap&is&the&socio]economic&imperative&of&our&time?)&

&
& Si/Yes&
&
& No&
&
&
&
&
&
&

&

&
&
&
&
&
&
&



7) ¿Cuál+es+la+responsabilidad+de+la+oficina+que+usted+busca+referente+a+DACA+y+el+TPS?+
(What&do&you&feel&is&the&responsibility&of&the&office&you&seek&with&respect&to&TPS&and&DACA?)&

&
Respuesta&en&español:&
&
&
&

&
&
&
&

Answer&in&English:&

&
&
&
&
&
&
&
&
&
&
&

8) Los+emprendedores+Latino/as+tienen+la+tasa+más+alta+de+creación+de+negocios+en+Estados+Unidos+en+comparación+con+los+
demás+grupos+étnicos/razas.+Por+esta+razón+forman+un+sector+muy+importante+del+mercado+estadounidense.+¿Cómo+
planea+comprometerse+y+apoyar+a+los+negociantes+y+emprendedores+Latinos?&
(Latino&entrepreneurs&are&starting&small&businesses&faster&than&the&rest&of&the&startup&population&and&becoming&a&bigger&
part&of&the&total&U.S.&market.&How&do&you&plan&to&support&and&engage&Latino&small&business&owners?)&
&
Respuesta&en&español:&
&
&
&

&
&
&
&

Answer&in&English:&

&
&
&
&
&



9) Tiene+la+opción+de+adjuntar+cualquier+otra+información+como+propuestas+o+iniciativas+que+ha+establecido+o+estará+
estableciendo+durante+su+término.+
(You&have&the&option&to&include&any&other&proposals/initiatives&you&have&worked&on&or&will&be&championing&during&your&
term)&
&
Respuesta&en&español:&
&
&
&

&
&
&
&

Answer&in&English:&


	Name: Richard S. Madaleno, Jr.
	FECHADATE: February 23, 2018
	Name as it will appear on the ballot: Richard S. Madaleno, Jr.
	Campaign    contact info: Keith Presley, 240-669-8990
	Campaign    website: www.madalenoformaryland.com
	Membership: No
	Endorsement: Si/Yes
	Top 3 Issues, Spanish: Creo que las tres principales prioridades de la comunidad latina de Montgomery son inmigración, educación y empleo. Sé por qué tienen importancia crítica. La inmigración es de extremada urgencia dadas las políticas de la administración Trump sobre DACA, TPS y las medidas que se toman sobre inmigración, que ponen en peligro la seguridad de la comunidad latina. Vengo trabajando de manera estrecha con latinos e inmigrantes para protegerlos de estas políticas. Una educación de alta calidad es crítica para un futuro exitoso y un buen empleo. Estoy trabajando por asegurar que todos los estudiantes tengan acceso a una excelente educación. El empleo es otra prioridad crítica: debemos proteger contra la discriminación laboral, atraer empleos bien pagados a nuestro estado y asegurar condiciones de trabajo justas, empezando con el salario mínimo de $15 por hora por el cual estoy luchando, así como por la nueva ley de licencia por enfermedad paga.
	Top 3 Issues, English: I believe the top three priorities of the Latino community in Montgomery County are immigration, education and jobs. I understand why these are of critical importance to the Latino community. Immigration status is an extremely urgent issue as a result of the Trump administration’s backward policies on DACA, TPS and immigration enforcement which jeopardize the security of the Latino community. I have been working closely with Latino and immigrant groups to protect against these policies. Obtaining high quality education is critical to a successful future and opportunity for a good job. I am working to ensure that all students get access to an excellent education. Jobs are another critical priority: we must protect against employment discrimination; we must bring good-paying jobs to our state and ensure fair working conditions and wages, starting with the $15/per hour minimum wage I am fighting for and the new earned sick leave law.
	Latino candidates: Si/Yes
	Staff, Spanish: Estoy orgulloso de la diversidad del personal de mi campaña, tan representativo de Maryland. Nos hemos acercado a diferentes comunidades del estado e interactuado con ellas. En nuestra campaña participan hombres y mujeres de muchos orígenes étnicos y raciales que pueden comprender y trabajar efectivamente con todas esas comunidades. Tal como lo he hecho siendo legislador, como gobernador aseguraré que el gobierno estatal trabaje con todos las comunidades de nuestro estado. Incorporaré a mi personal, gabinete y otras posiciones, juntas y comisiones del estado a un grupo diverso de ciudadanos de Maryland y aseguraré acceso a los servicios en múltiples idiomas.
	Staff, English:  I am proud to have a diverse campaign staff which is representative of Maryland.  We have reached out to and engaged with many different communities in the state and have men and women of a diverse range of ethnic and racial backgrounds participating in our campaign, who are able to understand and engage proficiently with all communities in the state. As I have done as legislator, as governor I will ensure state government engages all communities in our state.  I will appoint a diverse set of Marylanders to my staff and cabinet and to other state positions, boards and commissions and will ensure access to services in multiple languages.
	LEP, Spanish: Como funcionario electo en representación de distritos con altos porcentajes de inmigrantes me he involucrado activamente con la comunidad latina, incluidos aquéllos de limitada competencia en inglés. Me puse del lado de la comunidad latina para oponernos vigorosamente a los esfuerzos por aprobar legislación que establecería el inglés como único idioma oficial; como gobernador me opondría y vetaría semejantes intentos. Además, como gobernador trataré de fortalecer nuestro estado involucrando a todas las voces y comunidades. Contactaré a organizaciones de defensa de los inmigrantes para desarrollar una visión fuerte y unificada para el futuro. Tal como lo he hecho como legislador, aseguraré que el gobierno estatal involucre a todas las comunidades. Nombraré un grupo diverso de ciudadanos de Maryland en posiciones estatales, juntas y comisiones y aseguraré acceso a los servicios en varios idiomas. Conmigo como gobernador toda la comunidad de inmigrantes tendrá un amigo y un aliado en quien confiar.
	LEP, English: As an elected official representing a legislative districts with a high percentage of immigrants, I have been actively engaged with the Latino community, including those of limited English proficiency.  I stood with the Latino community to vigorously oppose efforts to pass English-only measures and would oppose and veto any such measures as governor. In addition, as a candidate and as governor, I will seek to build up our state by engaging all voices and all communities.  I will reach out to immigrant advocacy organizations to develop a strong and united vision for the future. As I have as a legislator, I will ensure state government engages all communities.  I will appoint a diverse set of Marylanders to state positions, boards, and commissions, and will ensure access to services in multiple languages.  With me as governor, the entire immigrant community will have a friend and ally to depend upon.
	Ed, Spanish: Soy miembro de la Comisión Kirwan, que ha recomendado invertir más en educación infantil temprana, incluyendo educación preescolar de día completo para la mayoría de niños de 3 y 4 años; elevar significativamente el gasto para niños en riesgo; aumentar la compensación y el apoyo para educadores y mejorar los programas de educación y capacitación docente. Implementar estas recomendaciones será la pieza central de mis esfuerzos como gobernador. Aseguraré que las fórmulas de financiación escolar y los programas para maestros de la educación superior los entrenen en competencia cultural. He trabajado para proveer mayor inversión en cuidado infantil de calidad y asequible mediante créditos impositivos y subsidios. Estoy liderando el esfuerzo para aprobar legislación este año a fin de requerir un aumento de subsidios y tasas de reembolso para el cuidado infantil y aumentar los límites de elegibilidad para créditos fiscales para gastos de cuidado infantil.
	Ed, English: I am a member of the Commission on Innovation & Excellence in Education (The Kirwan Commission) which has recommended investing more in high-quality early childhood education, including full day preschool for all 4-year olds and all low-income 3-year olds; significantly increasing spending for at risk children, including those living in poverty; increasing compensation and support for educators and improving teacher education and preparation programs. Faithful implementation of these recommendations will be the centerpiece of my efforts as governor.  I will ensure that school funding formulas and higher education teacher preparation programs train teachers in cultural competency.  I have worked in the General Assembly to provide greater public investment in access to quality, affordable child care, through tax credits and child care subsidies.  I am leading the effort to pass legislation this year requiring an increase in child care subsidies and reimbursement rates, and eligibility limits for child care expense tax credits.
	Achievement Gap: Si/Yes
	TPS/DACA, Spanish: Como gobernador seré un defensor de la reforma y el alivio del sistema de inmigración federal, incluyendo un camino a la ciudadanía para inmigrantes indocumentados y alivio para aquéllos que han tenido su estado de TPS o DACA cancelado o amenazado. Fui copatrocinador y activo defensor del TRUST Act; como gobernador trabajaré para aprobar este proyecto de ley y utilizar la provisión que agregué al presupuesto que permite al gobernador reponer fondos federales denegados a agencias de seguridad pública locales debido a esto. Como gobernador aseguraré que las agencias de ley estatales y locales no sean responsables de la aplicación de normas sobre inmigración. Defenderé vigorosamente la aprobación del SECURE Act federal, que permitiría a beneficiarios calificados de TPS solicitar residencia legal permanente y también el DREAM Act. Trabajé para aprobar el DREAM Act de Maryland y ayudé a defender la medida cuando se peticionó que fuese sometida a referéndum.
	TPS/DACA, English: As governor I will be a vocal advocate for federal immigration reform and relief, including a pathway to citizenship for undocumented immigrants and relief for those that have had their TPS and DACA status cancelled or threatened.  I was a co-sponsor and active champion of the TRUST Act and as governor will work to enact the bill and utilize the provision I added to the budget allowing the governor to backfill any federal funds denied to local public safety agencies because of this. As governor I will ensure that state and local law enforcement are not responsible for immigration enforcement. I will vigorously advocate for passage of the federal SECURE Act which would allow qualified TPS recipients to apply for legal permanent residency and the federal DREAM Act. I worked to enact Maryland’s DREAM Act and helped defend the measure when it was petitioned to referendum. 
	Biz, Spanish: Es esencial colaborar con propietarios latinos de pequeñas empresas y asegurar que conozcan y aprovechen los varios programas y oportunidades de Maryland para pequeñas empresas a fin de obtener financiamiento para comenzar negocios, hacerlos crecer, conseguir certificación profesional, hacer ofertas para ciertos contratos y/o buscar trabajo en equipo y asociación para asegurarse subcontratos. Necesitamos llegar activamente a estos propietarios de pequeñas empresas e involucrarnos con la comunidad latina para que conozcan y utilicen estos programas. Estoy muy entusiasmado con que LuWanda Jenkins, la ex Secretaria Especial de la Oficina del Gobernador de los Asuntos de Negocios Pequeños de Minorías y Mujeres, se me ha unido como nuestra candidata a vicegobernadora. Con sus antecedentes y experiencia tenemos una oportunidad estimulante para asegurar que nuestros programas sean completamente efectivos y que las oportunidades para propietarios de pequeñas empresas sigan creciendo y expandiéndose.
	Biz, English: It is critical to engage Latino small business owners and make sure they are aware of and able to take advantage of the many programs and opportunities in Maryland for Latino small businesses to obtain financing to start and grow their business and get certification and bid on certain contracts and/or pursue teaming and partnering relationships to secure subcontracts.  We need to actively reach out to these small business owners and fully engage with the Latino community so that they are aware of and utilize these programs. I am very excited that Luwanda Jenkins, the former Special Secretary of the Governor’s Office of Small Minority and Women’s Business Affairs, has joined me as our candidate for Lieutenant Governor.  With her background and experience we have an exciting opportunity to make sure our programs are fully effective and that opportunities for Latino small business owners continue to grow and expand. 
	Optional, Spanish: Soy el principal patrocinador de la legislación para un salario mínimo de $15 la hora en Maryland y estoy trabajando duramente por la aprobación de este necesario aumento en la Asamblea General este año. Mi propuesta no sólo eleva el salario mínimo a $15, también lo vincula el salario mínimo a la inflación e incluye la eliminación de la exclusión de los trabajadores que reciben propina. Me mantuve en solidaridad con grupos latinos y otros grupos activistas y colegas para apoyar la acción del Consejo del Condado de Montgomery para incrementar el salario mínimo del condado a $15. No sólo he defendido este aumento, he tomado medidas concretas para hacerlo realidad. Asimismo ayudé a dirigir anteriores y exitosos intentos de establecer un salario digno para todo el estado y aumentar el salario mínimo a $10,10 por hora. He sido líder en aprobar la nueva ley del estado que asegura la licencia de enfermedad devengada paga en Maryland.
	Optional, English: I am the lead sponsor of Maryland’s $15/hour minimum wage legislation and am hard at work seeking to enact this needed increase in wages in the General Assembly this year. My proposal not only increases the minimum wage to $15, it also indexes the minimum wage to inflation AND includes the elimination of the tipped worker exclusion.  I stood in solidarity with Latino and other advocacy groups and colleagues to support the Montgomery County Council’s recent action to increase the county minimum wage to $15.  I have not only called for this increase, I have taken definitive steps to make this a reality.  In addition, I helped lead successful prior drives to establish a statewide living wage and to raise the state minimum wage to $10.10 an hour and have been a leader in passing the new state law that makes earned sick leave a reality in Maryland.


